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Safety Instructions

´´ Make sure that the outlet voltage corresponds 
with the voltage specified on the product label, 
and that the outlet is earthed.

´´ To protect against fire, electric shock and 
personal injury do not immerse cord, plug or 
appliance in water or other liquid.

´´ Unplug the apparatus from the electrical outlet 
when not in use and before cleaning.

´´ Allow the product to cool down before putting 
on or taking off parts and before cleaning.

´´ Use of accessories not recommended by the 
manufacturer may result in fire, electric shock 
or injury.

´´ Do not use appliance for other than what it is 
made for.

´´ This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they are 
under supervision or instruction by a person 
responsible for their safety. Children must 
always be supervised.

´´ This apparatus is intended for domestic use 
only, and under normal circumstances.

´´ Clean with soft cloth and detergent.
´´ Do not use outdoors. 
´´ Do not operate this appliance if the cable or 

plug is damaged.
´´ Keep the appliance and cable away from 

sources of heat, sharp objects or anything that 
may cause damage. 

´´ Repair malfunctioned product or damaged 
cable only by authorized service representative. 
If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.

´´ Ensure the appliance is switched OFF before 
connecting to the mains power supply.

´´ Switch off the power supply and unplug from 
the mains socket when not in use, before 
cleaning or changing accessories.

´´ Do not install the heater right below a socket.
´´ To prevent overload and blown fuses, do 

not plug other appliances into same outlet 
(receptacle).

´´ Put the cord away from traffic areas so that it 
will not be tripped over. 
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Safety Instructions

´´ NEVER use this heater where it may come into 
contact with water i.e. bathroom, shower room, 
kitchen.

´´ Children should be closely supervised at 
all times when they are near any electrical 
appliance.

´´ Do not cover. NEVER use the heater 
to dry clothes or similar articles.

´´ Do not touch the hot surfaces.
´´ Do not position the appliances close 

to curtains or other combustible materials. 
Keep combustible material such as furniture, 
cushions, bedding, paper, clothes, curtains etc. 
at least one meter away from the heater. 

´´ Always ensure that hands are dry before 
operating or adjusting any switch on the 
product or touching the plug and mains supply 
connections. 

´´ Do not use the appliances with a programmer, 
timer or any other devices that switches the 
appliances on automatically.  

´´ Do not pack together for storage until the 
heater cools down; store the heater in a cool 

dry location when not in use.
´´ Do not use extension cable.
´´ Always operate on a flat horizontal surface. 
´´ Do not insert or allow foreign objects to enter 

any ventilation or exhaust opening, as this may 
cause an electric shock, fire or damage to the 
appliance. 

´´ Do not operate in areas where gasoline, paint 
or other flammable liquids are used or stored. 

´´ The most common cause of overheating 
is deposits of dust or fluff in the appliance. 
Ensure these deposits are removed regularly by 
unplugging the appliance and vacuum cleaning 
air vents and grilles. 

´´ Always use the heater in an upright position.
´´ Do not use the appliance in rooms’ less than 4 

m² area.
´´ To disconnect the appliance, switch it OFF and 

then remove the plug from outlet. Do not pull 
out the cord because this could damage it.
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Glass heater:
1.	 Air outlet
2.	 Display
3.	 Power switch 
4.	 Foot

Control panel:
5.	 Temperature
6.	 Wi-Fi status
7.	 Working status 
8.	 Lock
9.	 Timer
10.	Comfort Mode 

11.	Eco Mode
12.	Anti-Frost Mode
13.	Setting
14.	Up
15.	Down
16.	Power switch/WIFI setting

Overview
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Overview

Get Started:
1.	 Remove all packaging material from the heater.
2.	 Follow the assembly instructions on this and the next 

page to install it.
3.	 Ensure that the heater is turned off. You turn it off by 

pressing down the power switch.
4.	 Connect the power cable to a wall outlet and press the 

power switch upwards to start the heater.
5.	 When you are finished using the heater: Turn it off and 

unplug the power cable from the wall outlet.

Feet Assembly:
1.	 Put the product upside down on a soft cotton cloth or 

carpet.
2.	 Fix the feet to the base of the heater using the screws 

provided. Line up the holes in the base with the holes in 
feet, put the screws through the holes and tighten with a 
screwdriver. 
Note: This product must not be used on a floor without 
the feet being firmly attached.

Wall Mounting:
1.	 Take out 4 brackets, 6 expansion screws and 6 screws out 

from the box. Fix 2 brackets onto the wall according to the 
picture below. 

2.	 Fix another 2 brackets onto the bottom of heater.

3.	 Hold the side of the heater, slide the bracket into the locking 
slot on the back of the heater, as depicted in the picture 
below. 

Operation
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Operation

Control panel:
1.	 Turn the heater on by pressing the power switch in the side. 

the heater starts in standby mode. The display will light up, 
and show the current temperature of the room. The wifi icon 
flash to wait for connecting.

2.	 Press the ON/OFF button to start the heater. You will see 
the heating icon  is light up. This means the device start 
working. 
Note: The heating icon  will not light up if the room 
temperature is higher than setting temperature.

3.	 To change heating mode, press the setting button, and 
press UP/DOWN to cycling the modes: low mode , high 
mode  and anti-frost mode . 

4.	 To adjust the setting temperature, press the setting button, 
when the temperature flash, use the UP/DOWN buttons 
to adjust the temperature. Temperature range is from 
5°C–50°C.

5.	 To set the timer, press the setting button, when the timer 
flash, use the UP/DOWN buttons to adjust the timer. Timer 
range is 1 – 24 hours. The timer will flash as you set them, 
after a few seconds it will return to temperature, the heater 
will heat until the time has elapsed. The timer icon on the 
screen will show that the timer has been set. 

6.	 To set the child lock, press and hold the UP button. The 
lock icon will appear on the screen and the control panel 
will be locked. To cancel the child lock, press and hold the 
down button, the lock icon will disappear, the control panel 
can be used again.

Cleaning:
´´ To maximize the efficiency of the heater, it should be 

cleaned regularly.
1.	 Turn heat switches off. Unplug the heater from the wall 

outlet and allow it to cool.
2.	 Wipe surfaces with a soft, damp cloth. Do not use 

detergent or abrasives as this will scratch the surface. 
Note: Do not immerse the heater in water or any other 
liquids. Never let any water come inside the apparatus. 
Note: Do not use the heater in extremely dusty 
environments.

3.	 Allow the surface to fully dry before you start the heater 
again.

Storing:
´´ When not in use: Cover the heater and store it in a clean, 

cool and dry area.
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How to use the app:
´´ The heater has built in Wifi module and firmware, which 

support user control of the air heater via an application 
on your mobile phone (will be called “app” in the following 
instructions). Before you can control your air heater with 
the app, it needs to be connected to a network. 

1.	 Download the “Smart Life” app 
on Google Play or App Store. 

2.	 Enable Wifi on your mobile phone. 
Choose and connect your mobile 
phone to a network. 

3.	 Rigister in the app “Smart Life”, sign in with user name 
and password. 
Note: Only supports English letters in the password.

4.	 Press ON/OFF button on the control panel for 5 seconds 
to make the air heater enter configuration mode. In 
configuration mode, the Wifi indicator will rapidly flash.

5.	 Press “Add device“ in the APP and find the device 
“Heater” in “Small Home Appliance”.

6.	 Choose your network in the list. Type the password for 
the network. 
Note: Only supports English letters in the wifi password.

7.	 Press the “Confirm” button. The app will automatically 
interact with the air heater and guide it to connect to the 
target network.  
Note: The Wifi has to be protected with a password. 
Open Wifi networks will not work. 
Note: It may take about 30 seconds to connect.  

Note: First time you connect the devices, you must keep 
the mobile phone and air heater close to each other 
(maximum 20 m distance).

´´ If the Wifi icon stop flashing, it means that the appliance 
was connected successfully to the Wifi. 

´´ If the Wifi indicator is off, it means that the Wifi connection 
failed. In this case, please try again by following step 4-6.

8.	 Tap the heater icon to enter 
the main interface and control 
the heater. 
Note: If the heater is 
connected to a network, you 
can monitor and control the 
heater out of home.

9.	 For more instruction of the 
APP, pls refer to the APP 
instruction.

Operation
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Product name GSH 3.2

Power supply AC 230 V, 50/60 Hz

Effect Max. 2000 W

Cord length 150 cm

Including in packaging Glass heater
Floor stand
Assembly accessories
User manual

Size 780 x 240 x 520 mm

Weight 8.5 kg

Specifications
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Other

Copyright:
This manual is the copyright of CI no 556520-4137. No part 
of this manual may be revised, copied or transmitted in any 
way without written permission from CI no 556520-4137.

Recycling:
This product’s packaging materials are recyclable 
and can be reused. This product and the accessories 
packed together are the applicable product to the  
WEEE directive. Please dispose of any materials in 
accordance with your local recycling regulations. 

Law and Safety:
The CE mark indicates that this product has been 
manufactured according to current regulations  
for electromagnetic fields, which means that it is safe  
to use if used according to safety instructions. The product 
is manufactured according to current regulations within the 
EU legislation, limiting the use of hazardous substances in 
electrical and electronic equipment.

Statement:
This manual does not provide any warranty or related 
declarations. All information in this manual including the 
product specification, pictures and literatures is just for 
reference, CI no 556520-4137 reserves the rights to  
update contents of this manual without further notice.
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Säkerhetsinstruktioner

´´ Kontrollera att spänningen i vägguttaget är den 
som anges på märkskylten på radiatorn, och att 
uttaget är jordat.

´´ Doppa aldrig ned sladden, stickproppen eller 
radiatorn i vatten eller annan vätska. Risk för 
brand, elektrisk stöt och personskada!

´´ Dra ur stickproppen ur vägguttaget när 
radiatorn inte ska användas och före rengöring.

´´ Låt radiatorn svalna före rengöring och innan du 
demonterar eller monterar delar.

´´ Användning av andra tillbehör än sådana som 
rekommenderas av tillverkaren kan leda till 
brand, elektrisk stöt och personskada.

´´ Kontrollera att radiatorn eller delar av den inte 
placeras nära värmekällor såsom ugn eller 
öppen eld.

´´ Radiatorn får inte användas till annat än det den 
är avsedd för.

´´ Radiatorn får inte användas av personer (gäller 
även barn) som saknar kunskap om och 
erfarenhet av hur den används, annat än under 
uppsikt av någon som kan ge instruktioner 
och ansvarar för säkerheten. Barn ska alltid 
hållas under uppsikt när de vistas i närheten av 
radiatorn.

´´ Den här radiatorn är endast avsedd för 

hushållsbruk och användning under normala 
förhållanden.

´´ Torka ren med en mjuk trasa och 
rengöringsmedel.

´´ Radiatorn får inte användas utomhus. 
´´ Radiatorn får inte användas om nätsladden eller 

stickproppen är skadad.
´´ Skydda radiatorn och kabeln från överdriven 

värme, vassa föremål och annat som kan 
orsaka skada på produkten. 

´´ Trasig radiator och nätsladd får endast 
repareras av behörig servicetekniker. Skadad 
nätsladd ska bytas. Detta måste göras av 
tillverkaren eller annan behörig servicetekniker.

´´ Kontrollera att brytaren på radiatorn är 
frånslagen innan du kopplar in den till 
strömförsörjningen.

´´ Bryt strömförsörjningen och dra ur stickproppen 
ur vägguttaget när radiatorn inte ska användas, 
före rengöring och vid byte av tillbehör.

´´ Montera inte radiatorn direkt under ett uttag.
´´ Undvik problem med överlast och trasiga 

säkringar genom att inte koppla in andra 
apparater till samma vägguttag.

´´ Se till att sladden inte ligger i vägen där man går, 
så att ingen snubblar på den. 
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Säkerhetsinstruktioner

´´ Den här radiatorn får inte användas i utrymmen 
där den kan komma i kontakt med vatten, t ex i 
badrum, duschrum och kök.

´´ Barn som befinner sig i närheten av 
elektrisk apparat måste stå under 
uppsikt.

´´ Radiatorn får inte övertäckas. 
Radiatorn får inte användas för torkning av 
kläder och liknande.

´´ Rör inte vid den varma ytan.
´´ Placera inte radiatorn nära gardiner eller andra 

brännbara föremål. Brännbara föremål såsom 
möbler, kuddar, sängkläder, papper, kläder, 
gardiner och liknande får inte placeras närmare 
radiatorn än en (1) meter. 

´´ Se till att händerna är torra när du ska ändra 
på någon brytare på radiatorn eller vidröra 
stickpropp och andra delar i strömförsörjningen. 

´´ Använd inte programmeringsenhet, timer 
eller annan anordning som kopplar in och ur 
radiatorn automatiskt.

´´ Tänk på att inte täcka över ventilations-
öppningar på radiatorn, så minskar du risken 
för brand. Radiatorn får inte placeras i sängen, 
soffan eller på andra mjuka platser där 

ventilationsöppningarna kan täppas igen.
´´ Radiatorn får inte ställas undan innan den 

svalnat. Förvara den på en sval och torr plats 
när den inte används.

´´ Använd inte förlängningskabel.
´´ Radiatorn ska stå på ett plant och horisontellt 

underlag. 
´´ Stick inte in och låt inte främmande föremål 

komma in genom ventilationsöppningar på 
radiatorn, eftersom de kan orsaka.

´´ Använd inte i utrymmen där bensin, färg eller 
andra brandfarliga vätskor används eller 
förvaras.

´´ Den vanligaste orsaken till överhettning är 
damm eller ludd som samlats i apparaten. Se 
till att detta avlägsnas regelbundet genom att 
dra ur kontakten och dammsuga luftintag och 
galler.

´´ Använd alltid radiatorn i ett upprätt läge.
´´ Använd inte apparaten i rum som är mindre än 

4 m2.
´´ För att koppla bort apparaten, stäng AV (OFF) 

den och dra ur kontakten ur vägguttaget. Dra 
inte i sladden, då detta kan skada den.
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Översikt

Glas värmare:
1.	 Luftuttag
2.	 Display
3.	 Strömbrytare
4.	 Fot

Kontrollpanel:
5.	 Temperatur
6.	 Wi-Fi-status
7.	 Arbetsstatus
8.	 Lås
9.	 Timer
10.	Högt läge 

11.	 Lågläge
12.	Anti-Frost Mode
13.	 Inställning
14.	Upp
15.	Ner
16.	Strömbrytare / WIFI-inställning
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Användning

Kom igång:
1.	 Ta bort allt förpackningsmaterial från elementet.
2.	 Följ monteringsinstruktionerna på denna och nästa sida 

för att installera elementet.
3.	 Se till att elementet är avstängt. Du stänger av det genom 

att trycka ner strömbrytaren.
4.	 Anslut strömkabeln till ett vägguttag och tryck upp 

strömbrytaren.
5.	 När du är klar med användningen: Stäng av elementet 

och dra ur strömkabeln från vägguttaget.

Fotmontering:
1.	 Sätt produkten upp och ned på en mjuk bomullstrasa 

eller matta.
2.	 Fixa fötterna till värmaren med hjälp av de medföljande 

skruvarna. Lina hålen i basen med hålen i fötterna, sätt 
skruvarna genom hålen och dra åt med en skruvmejsel. 
Obs! Denna produkt får inte användas på golv utan att 
fötterna är ordentligt fastsatta.

Väggmontering:
1.	 Ta ut 4 fästen, 6 expansionsskruvar och 6 skruvar ur lådan. 

Fäst 2 fästen på väggen enligt bilden nedan.

2.	 Fixera ytterligare 2 fästen på botten av värmaren.

3.	 Håll sidan av värmaren, glida in i spärrplatsen på baksidan 
av värmaren, enligt bilden på bilden nedan.
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Användning

Kontrollpanel:
1.	 Slå på värmaren genom att trycka på strömbrytaren på 

sidan. värmaren startar i vänteläge. Displayen tänds och 
visar rummets aktuella temperatur. Wi-Fi-ikonen blinkar för 
att vänta på att ansluta.

2.	 Tryck på knappen ON / OFF för att starta värmaren. Du 
kommer se att uppvärmningsikonen  lyser. Detta betyder 
Enheten börjar fungera. 
Obs! Värmepekonen lyser inte om rumstemperaturen är 
högre än inställningstemperaturen.

3.	 För att ändra värmemodus, tryck på inställningsknappen och 
tryck UP / DOWN för att cykla lägena: lågläge , högt läge 

 och frostskyddsläge . 
4.	 För att justera inställningstemperaturen, tryck på 

inställningsknappen, när temperaturen blinkar, använd 
UP / DOWN-knapparna för att ställa in temperaturen. 
Temperaturområdet är från 5 °C -50 °C.

5.	 För att ställa in timern, tryck på inställningsknappen, när 
timern blinkar, använd UPP / NED knapparna för att justera 
timern. Timer intervallet är 1 - 24 timmar. Timern blinkar 
när du ställer in dem, efter några sekunder kommer den att 
återgå till temperaturen, värmaren värms tills tiden har gått. 
Timer ikonen på skärmen visar att timern har ställts in. 

6.	 För att ställa in barnlås, tryck och håll upp UP-knappen. 
Låsikonet visas på skärmen och kontrollpanelen låser 
sig. För att avbryta barnlås, tryck och håll ned-knappen 
nedtryckt, låsikonen försvinner, kontrollpanelen kan 
användas igen.

Rengöring:
´´ För att maximera effektiviteten av elementet bör det 

rengöras regelbundet.
1.	 Stäng av elementet och koppla ur det från eluttaget. Låt 

det svalna innan du påbörjar något underhåll.
2.	 Torka av ytorna med en mjuk, något fuktig trasa. Använd 

inte rengörings- eller slipmedel då det kommer repa ytan. 
Anmärkning: Sänk aldrig ner produkten i vatten eller 
annan vätska. Låt aldrig vatten komma in i apparaten. 
Anmärkning: Använd inte elementet i extremt dammiga 
miljöer.

3.	 Tillåt ytan att torka helt innan du startar elementet igen.

Förvaring:
´´ När du inte använder produkten: Täck elementet och 

förvara det i ett rent, svalt och torrt utrymme.
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Så här använder du appen:
´´ Värmaren har inbyggd Wifi-modul och fast programvara, 

som stöder användarens kontroll av luft värmaren via en 
applikation på din mobiltelefon (kallas “app” i följande 
instruktioner). Innan du kan styra din luft värmare med 
appen måste den anslutas till ett nätverk. 

1.	 Hämta appen “Smart Life” på 
Google Play eller App Store.

2.	 Aktivera WiFi på din mobiltelefon. 
Välj och anslut din mobiltelefon till 
ett nätverk. 

3.	 Rigister i appen “Smart Life”, logga in med 
användarnamn och lösenord. 
Obs! Stöder endast engelska bokstäver i lösenordet.

4.	 Tryck på ON / OFF-knappen på kontrollpanelen i 5 
sekunder för att få värmeelementet i konfigurationsläge. I 
konfigurationsläget blinkar Wifi-indikatorn snabbt.

5.	 Tryck på “Lägg till enhet” i APP och hitta enheten 
“Värmare” i “Liten hushållsapparat”.

6.	 Välj ditt nätverk i listan. Skriv lösenordet för nätverket.  
Obs! Stöder endast engelska bokstäver i wifi-lösenordet.

7.	 Tryck på “Bekräfta” -knappen. Appen kommer 
automatiskt att interagera med luft värmaren och styra 
den för att ansluta till målnätet. 
Obs! Wifi måste skyddas med ett lösenord. Öppna Wifi-
nätverk fungerar inte. 
Obs! Det kan ta ungefär 30 sekunder att ansluta. 
Obs! Första gången du ansluter enheterna måste du hålla 

mobiltelefonen och luft värmaren nära varandra (max 20 
m avstånd).

´´ Om Wifi-ikonen slutar blinka betyder det att apparaten var 
ansluten till Wifi. 

´´ Om Wifi-indikatorn är av betyder det att Wifi-anslutningen 
misslyckades. I det här fallet, försök igen med Följande 
steg 4-6.

8.	 Peka på värmepikonen för att 
komma in i huvud gränssnittet 
och kontrollera värmaren. 
Obs! Om värmaren är ansluten 
till ett nätverk kan du övervaka 
och styra värmaren hemifrån.

9.	 För mer information 
om appen, se APPENs 
instruktioner.

Användning
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Produktnamn GSH 3.2

Strömförsörjning AC 230 V, 50/60 Hz

Effekt Max. 2000 W

Sladdlängd 150 cm

Inkluderat i förpackningen Konvektionselement
Golvställ
Monteringstillbehör
Användarmanual

Storlek 780 x 240 x 520 mm

Vikt 8.5 kg

Specifikationer
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Övrigt

Upphovsrätt:
Org.nr 556520-4137 äger upphovsrätten till den här 
handboken. Inga delar av handboken får ändras, kopieras 
eller överföras utan skriftligt tillstånd från org. nr 556520-
4137.

Återvinning:
Kartonger och packmaterial till denna produkt är 
återvinningsbart och kan återanvändas. Denna  
produkt och alla tillbehör följer WEEE-direktivet om 
återvinning. Vänligen släng allt eventuellt material från 
produkten enligt de lokala  regler som råder där du bor.

Lag och säkerhet:
CE-märket finns på produkten och i manualen för att 
visa att den uppfyller de europeiska säkerhets- och 
elektromagnetiska kraven. Denna produkt är tillverkad 
enligt gällande regler för elektromagnetiska fält, vilket  
innebär att den är säker att använda så länge säkerhets-
anvisningarna följs. Produkten är tillverkad enligt gällande EU-
lagstiftning, som begränsar användning av skadliga ämnen i 
elektriska och elektroniska produkter.

Meddelande:
Den här handboken innehåller inga garantier eller andra 
typer av utfästelser. All information i handboken, inklusive 
tekniska data, bilder och texter, är endast exempel och 
används i referenssyfte. Org.nr 556520-4137 förbehåller sig 
rätten att uppdatera innehållet i handboken utan föregående 
meddelande.
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´´ Kontroller at spenningen i strømnettet tilsvarer 
spenningen som er angitt på produktskiltet.

´´ For å hindre brann, elektrisk støt og 
personskade må du ikke senke ledningen, 
pluggen eller apparatet ned i vann eller annen 
væske.

´´ Trekk ut apparatets plugg fra stikkontakten når 
det ikke er i bruk og før rengjøring.

´´ La produktet kjøle seg ned før du setter på eller 
tar av deler, og før rengjøring.

´´ Hvis produktet eller ledningen er skadd eller 
ikke fungerer, skal det kun repareres av 
produsenten eller en autorisert representant for 
å unngå ulykker.

´´ Bruk av utstyr som ikke er anbefalt av 
produsenten kan føre til brann, elektrisk støt 
eller personskade.

´´ Sørg for at produktet eller deler av det ikke 
plasseres nær varmekilder, som f.eks. ovn eller 
åpen ild.

´´ Ikke bruk apparatet til andre formål enn det er 
beregnet for.

´´ Dette apparatet er kun beregnet for 
hjemmebruk og under normale forhold.

´´ Rengjør med myk klut og vaskemiddel.

´´ Må ikke brukes utendørs.
´´ Ikke bruk dette apparatet hvis ledningen eller 

pluggen er skadd.
´´ Hold apparatet og ledningen unna varmekilder, 

skarpe gjenstander og andre ting som kan 
forårsake skade. 

´´ Defekt apparat eller skadd ledning skal kun 
repareres av en autorisert servicerepresentant. 
Hvis strømledningen er skadd må den skiftes 
ut av produsenten, dennes servicerepresentant 
eller tilsvarende kvalifisert person for å unngå 
farlige situasjoner.

´´ Sørg for at apparatet er slått AV før du setter 
pluggen i stikkontakten.

´´ Slå av apparatet og trekk pluggen ut av 
stikkontakten når det ikke er i bruk, før 
rengjøring eller skifte av utstyr.

´´ Ikke plasser varmeovnen rett under en 
stikkontakt.

´´ For å unngå overbelastning og at sikringen går, 
må du ikke koble to apparater til samme uttak 
(stikkontakt).

´´ Hold ledningen unna trafikkerte områder slik at 
folk ikke snubler i den. 

´´ Kun for innendørs bruk.

Sikkerhetsinstruksjoner
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´´ Varmeovnen må aldri brukes der den kan 
komme i kontakt med vann, f.eks. baderom, 
dusjrom eller kjøkken.

´´ Barn må alltid ha tett tilsyn når de er i 
nærheten av elektriske apparater.

´´ Må ikke tildekkes. Varmeovnen må 
ALDRI brukes til å tørke klær eller 
lignende ting

´´ Ikke berør varme flater.
´´ Ikke plasser apparatet nær gardiner eller 

andre brennbare materialer. Hold brennbare 
materialer som møbler, puter, sengetøy, papir, 
klær, gardiner osv. på minst  
1 meters avstand fra varmeovnen. 

´´ Pass alltid på at du er tørr på hendene før du 
betjener eller justerer brytere på produktet eller 
berører pluggen og strømtilkoblinger. 

´´ Ikke bruk apparatet med programmering, timer 
eller noen annen enhet som slår apparatet på 
automatisk. 

´´ For å unngå fare for brann må du ikke blokkere 
inntak eller utløp på noen måte. Må ikke brukes 
på myke overflater, som f.eks. en seng, fordi 
åpningene kan bli blokkert.

´´ Må ikke settes bort til oppbevaring før 

varmeovnen har kjølt seg ned, og lagre 
varmeovnen på et kjølig sted når den ikke er i 
bruk.

´´ Ikke bruk skjøteledning.
´´ Skal kun bruke på flatt, horisontalt underlag. 
´´ Ikke stikk inn eller la fremmedlegemer komme 

inn i ventilasjons- eller utløpsåpninger fordi 
dette kan føre til elektrisk støt, brann eller skade 
på apparatet. 

´´ Må ikke brukes i områder hvor bensin, maling 
eller andre brennbare væsker brukes eller 
lagres. 

´´ Den vanligste årsaken til overoppheting er 
ansamling av støv eller lo i apparatet. Sørg 
for at disse ansamlingene fjernes regelmessig 
ved å trekke ut apparatets plugg og støvsuge 
lufteåpninger og gitter. 

´´ Varmeovnen skal kun brukes i oppreist stilling.
´´ Ikke bruk apparatet i rom som er mindre enn  

4 m2.
´´ For å koble fra apparatet skal du slå det av og 

trekk pluggen ut av stikkontakten. Ikke trekk i 
ledningen fordi den kan bli skadd.

Sikkerhetsinstruksjoner



Norsk22

Oversikt

Glass varmer:
1.	 Luft uttak
2.	 Utstilling
3.	 Strømbryteren
4.	 Fot

Kontrollpanel:
5.	 Temperatur
6.	 Wi-Fi-status
7.	 Arbeidsstatus
8.	 Låse
9.	 Timer
10.	Komfortmodus

11.	Øko-modus
12.	Anti-Frost Mode
13.	 Innstilling
14.	Opp
15.	Ned
16.	Strømbryter / WIFI innstilling
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Bruk

Komme i gang:
1.	 Fjern all emballasje fra varmeren.
2.	 Følg monteringsinstruksjonene på denne og neste side 

for å installere den.
3.	 Kontroller at varmeren er slått av. Du slår den av ved å 

presse strømbryteren nedover.
4.	 Koble strømledningen til en stikkontakt, og press 

strømbryteren oppover for å starte varmeren.
5.	 Når du er ferdig med å bruke varmeren: Slå den av og 

plugg ut strømledningen fra stikkontakten.

Føtter montering:
1.	 Legg produktet opp ned på en myk bomullsklut eller 

teppe.
2.	 Fest føttene til bunnen av varmeapparatet ved å bruke 

skruene som følger med. Still hullene i bunnen med 
hullene i føttene, sett skruene gjennom hullene og stram 
med en skrutrekker. 
Merk: Dette produktet må ikke brukes på et gulv uten at 
føttene er ordentlig festet.

Veggmontering:
1.	 Ta ut 4 beslag, 6 ekspansjons skruer og 6 skruer ut av 

esken. Fest 2 beslag på veggen i henhold til bildet nedenfor. 
Fix another 2 brackets onto the bottom of heater.

2.	 Fest ytterligere 2 beslag på bunnen av varmeren.

3.	 Hold på siden av varmeren, skyv braketten inn i låse sporet 
på baksiden av varmeren, som vist på bildet nedenfor.
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Bruk

Kontrollpanel:
1.	 Slå på  varmeren ved å trykke på strømbryteren i siden. 

varmeapparatet starter i standby-modus. Displayet lyser og 
viser gjeldende temperatur på rommet. Wi-Fi-ikonet blinker 
for å vente på tilkobling.

2.	 Trykk på ON / OFF-knappen enheten begynner å fungere. å 
starte varmeren. Du vil se at varmeikonet lyser.  
Merk: Varmeikonet lyser  ikke hvis romtemperaturen er 
høyere enn innstillings temperaturen.

3.	 For å endre varmemodus, trykk innstillings knappen, og 
trykk UP / DOWN for å sykle modusene: lavmodus , høy 
modus  og frostmodus . 

4.	 For å justere innstillings temperaturen, trykk innstillings 
knappen, når temperaturen blinker, 

5.	 Bruk OPP / NED knappene for å justere temperaturen.
Temperaturområdet er fra 5 °C -50 °C.

6.	 For å stille inn tidtakeren, trykk på innstillings knappen, når 
tidsuret blinker, bruk OPP / NED knappene for å justere 
timeren. Timer området er 1 - 24 timer. Timeren blinker 
mens du setter dem, etter noen sekunder vil den gå tilbake 
til temperaturen, varmen vil varme inntil tiden er gått. Timer 
ikonet på skjermen viser at timeren er innstilt. 

7.	 For å sette barnelåsen, trykk og hold inne OP-knappen. 
Låsikonet vises på skjermen, og kontrollpanelet blir låst. For 
å avbryte barnelås, trykk og hold nede-knappen, lås ikonet 
forsvinner, kontrollpanelet kan brukes igjen.

Rengjøring:
´´ Varmeren bør rengjøres regelmessig for å oppnå full 

driftseffektivitet.
1.	 Slå av varmebryterne. Plugg ut varmeren fra stikkontakten 

og la den kjøles ned.
2.	 Tørk av overflatene med en myk, fuktet klut. Ikke bruk 

rengjørings- eller skrubbemidler, ellers vil overflaten ripes 
opp. 
Merk: Ikke senk varmeren ned i vann eller annen væske. 
Vann må aldri få lov til å trenge inn i apparatet. 
Merk: Ikke bruk varmeren i ekstremt støvete miljøer.

3.	 La overflaten tørke helt før du starter varmeren igjen.

Oppbevaring:
´´ Når den ikke er i bruk: Dekk til varmeren og oppbevar den 

på et rent, kjølig og tørt område.
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Slik bruker du appen:
´´ Varmeapparatet har innebygd Wifi-modul og fastvare, 

som støtter brukerkontroll av luftvarmeren via et program 
på mobilen din (vil bli kalt “app” i følgende instruksjoner). 
Før du kan kontrollere luftvarmeren din med appen, må 
den være koblet til et nettverk. 

1.	 Last ned appen “Smart Life” på 
Google Play eller App Store 

2.	 Aktiver Wifi på mobiltelefonen din. 
Velg og koble mobiltelefonen til et 
nettverk. 

3.	 Register i appen “Smart Life”, logg inn med brukernavn 
og passord. 
Merk: Støtter kun engelske bokstaver i passordet 

4.	 Trykk på ON / OFF-knappen på kontrollpanelet i 5 
sekunder for å få luftvarmeren inn i konfigurasjons modus. 
I konfigurasjons modus blinker Wifi-indikatoren raskt.

5.	 Trykk på “Legg til enhet” i APP og finn enheten 
“Varmeapparat” i “Små husholdningsapparater”..

6.	 Velg nettverket ditt i listen. Skriv inn passordet for 
nettverket.  
Merk: Støtter kun engelske bokstaver i wifi-passordet.

7.	 Trykk på “Bekreft” -knappen. Appen vil automatisk 
samhandle med luftvarmeren og veilede den for å koble til 
målnettverket.  
Merk: Wifi må beskyttes med et passord. Åpne Wifi-
nettverk vil ikke fungere. 
Merk: Det kan ta omtrent 30 sekunder å koble til. 

Merk: Første gang du kobler enhetene, må du holde 
mobiltelefonen og luftvarmeren nær hverandre (maks. 20 
m avstand).

´´ Hvis Wi-Fi-ikonet slutter å blinke, betyr det at apparatet 
var koblet til Wi-Fi. 

´´ Hvis Wifi-indikatoren er slått av, betyr det at Wifi-
tilkoblingen mislyktes. I dette tilfellet, prøv igjen vedFølg 
trinn 4-6.

8.	 Trykk på varmerikonet for å 
gå inn i hovedgrensesnittet og 
kontroller varmeren. 
Merk: Hvis varmeapparatet er 
koblet til et nettverk, kan du 
overvåke og styre varmeren 
hjemmefra.

9.	 For mer instruksjon av 
programmet, pls henviser til 
APP instruksjon.

Bruk
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Produktnavn GSH 3.2

Strømtilførsel AC 230 V, 50/60 Hz

Effekt Maks. 2000 W

Ledningslengde 150 cm

Følger med pakken Glassvarmer
Gulvstativ
Monteringstilbehør
Brukerhåndbok

Størrelse 780 x 240 x 520 mm

Vekt 8.5 kg

Spesifikasjoner
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Copyright:
Opphavsretten til denne håndboken eies av CI-nr. no 
556520-4137. Ingen del av håndboken kan revideres, 
kopieres eller overføres på noen som helst måte uten skriftlig 
godkjennelsen fra CI-nr. 556520-4137.

Gjenvinning:
Dette produktets innpakningsmaterialer er  
resirkulerbart og kan gjenvinnes. Dette produktet 
og tilbehøret som er pakket sammen med det, er 
produktet som omhandles av WEEE-direktivet,  
men unntak av batteriene. Kast materialet i henhold  
til lokale lover og regler rundt gjenvinning. 

Batterier skal aldri kastes som vanlig avfall eller brennes, men 
kastes i henhold til lokale lover og regler for kjemisk avfall.

Lover og sikkerhet:
CE-merket indikerer at dette produktet er 
produsert i henhold til de gjeldene reguleringene for 
elektromagnetiske felt, noe som betyr at det er sikkert 
å benytte produktet i henhold til sikkerhetsinstruksjonene. 
Produktet er produsert i henhold til gjeldende reguleringer i 
EU-lovgivningen som begrenser bruken av farlige substanser 
i elektrisk og elektronisk utstyr.

Erklæring:
Denne håndboken gir ikke noen garanti eller uttalelse i 
forbindelse med dette. All informasjon i denne håndboken, 
inkludert produktets spesifikasjoner, bilder og literatur er bare 
til referanse, og CI-nr. 556520-4137 forbeholder seg retten til 
å endre i denne håndboken uten varsel.

Annet
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